
41

ДЖИН ЭЙР

ДЖЕЙН ЭЙР (1847)

ШАРЛОТТА БРОНТЕ

Знаете, что такое «было бы смешно, если б не было так груст-

но»? Это когда писательница публикует жизнеутвержда-

ющую феминистскую историю под мужским псевдонимом. 

Шарлотта Бронте (под именем Каррер Белл) в романе «Джейн 

Эйр» рисует вехи безрадостной судьбы героини: притесненная 

сирота, воспитательница в постылом приюте, безнадежно влю-

бленная гувернантка. Увы, ее избранник женат — Бронте не дает 

поблажек своей героине, — и Джейн уходит прочь, отвергает 

предложение руки и сердца, но под конец все же обретает 

супруга, сына и уютное семейное гнездо. Судьба самой Бронте 

сложилась не так счастливо: писательница умерла, не прожив 

и десяти лет с момента триумфа «Джейн Эйр». Поднимем же 

во славу легендарной романистки, заслуживавшей более счаст-

ливой доли, бокал старого доброго английского джина:

8 тщательно вымытых веточек свежей мяты;

60 мл английского джина;

30 мл лимонного сока;

½ чайной ложки (2,5 г) сахара;

2 дэша апельсинового биттера.

Ингредиенты помещаем в шейкер с кубиками льда. Зачет 

вам, если заранее положили туда листики мяты. Как сле-

дует взбалтываем, процеживаем в коктейльный бокал. 

Смакуем небольшими глотками, как подобает вышколен-

ной гувернантке.
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